12th Philippine International Junior Golf Championships

Ayala Greenfield Golf and Leisure Club

Calamba, Laguna

January 4-6, 2012


TOURNAMENT CONDITIONS 
1. DATE & VENUE 比賽日期/地點
The 12th Philippine International Junior Golf Championships will be held from January 4-6, 2012 at Ayala Greenfield Golf and Leisure Club in Calamba, Laguna.  The golf club is approximately a 50-minute drive south of Manila. It is an 18-hole, par 72, all-weather championship golf course. 第12屆 的比賽將於2012年1月4-6日在Laguna省阿雅拉高爾夫休閒俱樂部(Ayala Greenfield Golf & Leisure Club)舉行，球場位於馬尼拉南方，約50分鐘車程，是一座18洞，標準桿72，四季適宜的球場。

2. ELIGIBILITY 參賽資格
The tournament is limited to boys and girls who have not reached the age of twenty two (22) on January 6, 2012.
參賽選手年齡不可超過22歲(2012年1月6日前)。
3.  THE TOURNAMENT COMMITTEE  比賽委員會
The Tournament Committee appointed by the Philippine Junior Golf Federation shall have the sole management and control of the tournament and with full power to alter or vary any of the conditions, at any time, including scheduling another day or venue should it be deemed necessary. 由菲律賓青少年高協指派，為唯一掌管賽事的單位並有全權更改比賽條款，包括視需要更改日期和地點。
The Tournament Committee’s decision on all matters affecting the tournament shall be final.

比賽委員會對比賽任何相關決定都應視為最後的判決。

4. RULES 規則
The Rules of Golf as adopted by the Royal and Ancient Golf Club of St. Andrews and the USGA shall apply together with such local rules as approved by the Tournament Committee.
依據R&A、USGA製訂之高爾夫規則和比賽委員會所通過之當地規則進行。

5.  FORMAT 比賽方式
All players will play 54 holes.
三回合賽制。
In the Boys Individual Competition, age divisions will be as follows: 

         Special Division 18 – 21 years
Class C 11 - 12 years

         Class A 
         15 - 17 years    
Class D 10 and under
         Class B 
         13 - 14 years 



    男子個人組
公開組18-21歲              C組 11-12歲

A組    15-17歲             D組  10歲(含)以下
B組    13-14歲
In the Girls Individual Competition, age divisions will depend on the number of participants.
女子個人組將依參賽人數制。
6.  TEES  

In the Boys competition,     
Special Division
(18-21 years)
BLUE TEE 公開 藍TEE
Class A (15-17 years)

BLUE TEE 男A 藍TEE
Class B (13-14 years) 

BLUE TEE 男B 藍TEE
Class C (11-12 years) 

WHITE TEE 男C 白TEE
Class D (10 years and under)
BLACK TEE  男D 黑TEE
In the Girls competition, 
Special Division
18 – 21 years
RED TEE 女公開 紅TEE
13-17 years 


RED TEE 女13-17歲 紅TEE
12 years and under 

BLACK TEE 女12歲(含)以下
7. TIES  平手
In the event of a tie in any of the categories, unless the Tournament Committee otherwise determines, play shall continue over such holes, as the Tournament Committee shall decide, players being eliminated hole by hole as they fail to maintain equality with other or others until the winner is determined.  Ties for all other trophies shall be decided by count-back.
各組第一名平手時，以逐洞延長驟死賽至分出勝負為止。其他名次平手則往前推算成績。

8. PROTESTS  申訴、抗議
Disputes or protests must be made in writing and be lodged with the Tournament Committee within ten minutes of the completion of the competitor’s round.
爭議或抗議事項必須於選手完成比賽後10分鐘內以書面提交比賽委員會處理。
9.  CADDIES  桿弟
A player must avail of the services of a caddy. The caddy fee is P500 (USD1=PHP42)
每位球員必須使用一位桿弟。桿弟費500菲幣。(1美元相當42菲幣)
10. AWARDS & PRIZES 獎項
Over-all Individual Champion Boys (13-17 years) – Champion trophy
BOYS Special Division, Class A, B, C and D - Champion, 1st Runner-up, 2nd Runner-up trophies
GIRLS - Champion and Runner-up
男子個人組13-17歲總冠軍-冠軍盃一座。
男子各組冠軍、亞軍及季軍。

女子總冠軍及亞軍。
The Committee may, at its absolute discretion, revise the number of prizes awarded for any of the divisions, as it deems fit.

比賽委員會有權決定各組獎盃數。

11. OFFICIAL PRACTICE ROUND  練習賽
Players are entitled to a free practice round on January 3.  
1月3日免費練習賽。
12.  DRESS REGULATION  服裝規定
All players must comply with the following dress regulations:  選手均須遵循以下服儀規定:
BOYS – tailored shorts or slacks and socks and shirts with collars must be worn on the golf course (NO OPEN TOE SLIPPERS MAY BE WORN ON THE COURSE OR THE CLUBHOUSE).  
GIRLS – shorts, skirts or tailored slacks and tops (no backless, tubes or singlet tops).

男子 – 在球場上穿合宜的短褲、著短襪、有領上衣。在球場和會館都不可穿露趾涼/脫鞋。

女子 – 穿短褲、裙子、合宜上衣，禁止露背裝、汗衫。

13. SMOKING  禁止吸菸
Smoking is prohibited at all times.  The penalty for violating this rule is DISQUALIFICATION.

比賽期間禁止吸菸，違者取消比賽資格。
14. PACE OF PLAY 擊球速度
Rule 6-7 will be strictly enforced.  Each group must maintain its position on the course with respect to the group preceding it.  Any group with a clear hole in front of it will be considered out of position.  Penalties will issued to individuals in such groups who, by their pace, contribute to such delay.  Warning may not be issued prior to penalties.
依規則6-7嚴格執行。 每一組必須和前組保持一定距離。若落後前組，造成延誤的球員將被處罰，且不會被事先警告。

15. BALL  比賽使用求
It is obligatory for all competitors to play with a ball, which is named in the current R & A and USGA Approved List.  Penalty:  DISQUALIFICATION.

必須使用R&A和USGA發佈目前符合規格高爾夫球目錄所列者。違規者取消比賽資格。

16. DRAW AND STARTING TIMES  編組/開球時間
A draw for each day’s play will be published.  Players shall start at a time and in the order arranged by the Tournament Committee.  Rule 6-3a provides “The Player shall start at the time laid down by the Committee”.  The penalty for breach of Rule 6-3a is disqualification.  However, it is a condition of this Tournament that, in the absence of circumstances which warrant waiving the penalty of disqualification as provided in Rule 33-7, if the player arrives at his/her starting point, ready to play, within five minutes of his/her starting time, the penalty for failure to start on time is two strokes, instead of disqualification.
每日公佈。依據規則6-3a，球員應按照大會排定的時間開球，違規者取消資格。

依據規則33-7，若選手延遲五分鐘以內抵達出發台準備擊球，處罰為2桿，算在第一洞成績。遲到超過五分鐘將取消比賽資格。

17. MOTORIZED VEHICLE  電動車
During any round of the Tournament, competitors may not travel in or on any motorized vehicle.

球員於比賽時間不可搭乘電動車。
18. SPECTATORS  觀眾
Spectators may be allowed on the course provided they comply with existing Club rules (this will be discussed in the Team Captains Meeting).
若觀眾能遵守球場規定，比賽可開放參觀(將在領隊會議中討論)。

19. ENTRY FEE 報名費
The entry fee is USD200. The fee covers the green fees for January 3 to 6, accommodation and meals at the Cantada Sports Center from January 2 to 7 and lunch at the golf course from January 4-6.
報名費每人200美金。費用包含比賽果嶺費(1月3-6日)、食宿費(1月2-7日)、球場午餐(1月4-6日)。
20.  CLOSING DATE 報名截止日
Registration forms must be received by December 10, 2011.
報名截止日至2011年12月10日。
21. OPENING AND AWARDING CEREMONIES 開幕/頒獎典禮
The opening ceremony will be on January 3, after the practice round. The awarding ceremony will be on January 6, after the final round. Both will be held at the Cantada Sports Center and are free of charge to all participants, officials and parents.
迎賓餐會於1月3日練習賽後，頒獎典禮於1月6日最終回合後。活動都在Cantada運動中心舉行，免費招待選手、領隊、家長。

22. ACCOMODATIONS 住宿
The official accommodation for the players is the Cantada Sports Center. Free use of the sports center’s facilities (including a state-of-the-art, air-conditioned basketball court, beach volleyball court, swimming pool, physical fitness gym, boxing gym, spa, badminton courts, table-tennis, tennis court, roller blades, and videoke lounge) will be extended to the participants.  
此次賽事提供之官方飯店為Cantada 運動中心，免費提供多樣設備使用。
One adult per delegation may stay and accompany the participants at the Cantada Sports Center for a fee of USD200.00. The fee covers lodging plus breakfast and dinner at the Sports Center from January 2-6 and breakfast on January 7.
There is a limited number of hotel-type rooms for parents and officials at the Cantada Sports Center. These rooms have the following amenities: air-conditioning, private bath with hot water, television, dvd player, refrigerator. The room rates are US$50.00 per night for single and US$ 70.00 double occupancy.  The fee includes breakfast and dinner at the Sports Center. 
每隊可有一位成人和選手同住在運動中心，美金200元，含2-6日的早、晚餐，7日的早餐。
另有保留房間給家長及隨行人員，房間有空調、浴缸和熱水、電視、DVC放影機、冰箱。房間有限，單人房每晚50美金，雙人房70美金，皆含早、晚餐。

Please bring your own toiletries and towels.

請自行攜帶個人盥洗用品。
23. TRANSPORTATION 交通
Transportation/transfers will be provided upon arrival at the Ninoy Aquino International Airport to the Cantada Sports Center. Free shuttle service will be provided from the Cantada Sports Center to the golf course and back from January 3 to 6.
安排飯店至機場接送。免費提供球場與飯店接駁(1月3-6日)。
25. GOLFERS TRAVELLING WITHOUT PARENTS 無家長同行之選手
Philippine immigration rules do not allow children under fifteen years old to enter the country without a parent.  To avail of a waiver from this rule, all golfers under fifteen years old travelling without a parent must pay a fee of PHP3120 to the immigration authorities upon arrival at the airport in the Philippines.  
菲律賓移民署規定不允許15歲以下無家長陪同之孩童入境，如要豁免此規則，須於抵達菲律賓機場時在入境事務局繳交菲幣3120。
24. SCHEDULE 日程表
January 2 
Arrival of Players                                              1月2日 選手報到
January 3 
Practice Round – Opening Dinner                       1月3日 練習回合、迎賓晚宴
January 4
Day 1 of Competition                                        1月4日 第一回合
January 5
Day 2 of Competition                                        1月5日 第二回合
January 6 
Final Day of Competition – Awarding Ceremony  1月6日 最終回合、頒獎
January 7
Departure of Players                                         1月7日 選手離境
25. TOURNAMENT ORGANIZER
Philippine Junior Golf Federation

Tel. (63 2) 4782112
Email pjgf1@yahoo.com
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